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Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

וְהָרָעָ֖ב1
そして–飢饉は
H7458

כָּבֵ֥ד
厳しかった
H3515

רֶץ׃ בָּאָֽ
その–地で
H0776

ききんはその地に激しかった。

י2 וַיְהִ֗
そして–なった
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
～とき

֙ כִּלּוּ
食べ尽くした
H3615

ל לֶאֱכֹ֣
食べることを
H0398

אֶת־
（直接目的語）
H0853

בֶר הַשֶּׁ֔
穀物を
H7668

ר אֲשֶׁ֥
それは

יאוּ הֵבִ֖
持って来た
H0935

מִמִּצְרָ֑יִם
エジプトから
H4714

וַיֹּ֤אמֶר
そして–言った
H0559

אֲלֵיהֶם֙
彼らに
H0413

ם אֲבִיהֶ֔
彼らの–父は
H0001

בוּ שֻׁ֖
戻って
H7725

שִׁבְרוּ־
買え
H7666

לָ֥נוּ
私たちの–ために

מְעַט־
少しの
H4592

כֶל׃ אֹֽ
食料を
H0400

彼らがエジプトから携えてきた穀物を食い尽した時、父は彼らに言った、「また行って、われわれのために少しの食糧
を買ってきなさい」。

וַיֹּ֧אמֶר3
そして–言った
H0559

אֵלָי֛ו
彼に
H0413

ה יְהוּדָ֖
ユダは
H3063

ר לֵאמֹ֑
言って
H0559

הָעֵד֣
厳しく

הֵעִד֩
警告した

נוּ בָּ֨
私たちに

ישׁ הָאִ֤
その–人は
H0376

לֵאמֹר֙
言って
H0559

א־ ֹֽ ל
ない
H3808

תִרְא֣וּ
見る–ことは
H7200

י פָנַ֔
私の–顔を
H6440

י בִּלְתִּ֖
～でなければ
H1115

אֲחִיכֶ֥ם
あなたたちの–弟が
H0251

ם׃ אִתְּכֶֽ
あなたたちと–共に
H0854

ユダは父に答えて言った、「あの人はわれわれをきびしく戒めて、弟が一緒でなければ、わたしの顔を見てはならない
と言いました。

אִם־4
もし

יֶשְׁךָ֛
あなたが
H3426

חַ מְשַׁלֵּ֥
遣わすなら
H7971

אֶת־
（直接目的語）
H0853

ינוּ אָחִ֖
私たちの–弟を
H0251

נוּ אִתָּ֑
私たちと–共に
H0854

ה נֵרְדָ֕
下って行こう
H3381

ה וְנִשְׁבְּרָ֥
そして–買おう
H7666

לְךָ֖
あなたの–ために

כֶל׃ אֹֽ
食料を
H0400

もしあなたが弟をわれわれと一緒にやってくださるなら、われわれは下って行って、あなたのために食糧を買ってきま
しょう。

וְאִם־5
しかし–もし

אֵינְךָ֥
あなたが–ない
H0369

חַ מְשַׁלֵּ֖
遣わすなら
H7971

א ֹ֣ ל
ない
H3808

נֵרֵ֑ד
下って行かない
H3381

י־ כִּֽ
なぜなら

ישׁ הָאִ֞
その–人は
H0376

אָמַ֤ר
言った
H0559

֙ אֵלֵי֙נוּ
私たちに
H0413

א־ ֹֽ ל
ない
H3808

תִרְא֣וּ
見る–ことは
H7200

י פָנַ֔
私の–顔を
H6440

י בִּלְתִּ֖
～でなければ
H1115

אֲחִיכֶ֥ם
あなたたちの–弟が
H0251

ם׃ אִתְּכֶֽ
あなたたちと–共に
H0854

しかし、もし彼をやられないなら、われわれは下って行きません。あの人がわれわれに、弟が一緒でなければわたしの
顔を見てはならないと言ったのですから」。
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וַיֹּא֙מֶר6֙
そして–言った
H0559

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエルは
H3478

לָמָ֥ה
なぜ
H4100

ם הֲרֵעֹתֶ֖
害を–与えたのか

לִ֑י
私に

לְהַגִּ֣יד
告げて
H5046

ישׁ לָאִ֔
その–人に
H0376

הַע֥וֹד
まだ
H5750

לָכֶ֖ם
あなたたちに

ח׃ אָֽ
弟が–いると
H0251

イスラエルは言った、「なぜ、もうひとりの弟があるとあの人に言って、わたしを苦しめるのか」。

וַיֹּאמְר֡ו7ּ
そして–言った
H0559

שָׁא֣וֹל
尋ねて
H7592

ׁאַל־ שָֽ
尋ねた
H7592

אִישׁ הָ֠
その–人は
H0376

לָנ֣וּ
私たちに

נוּ וּלְמֽוֹלַדְתֵּ֜
そして–親族について
H4138

ר לֵאמֹ֗
言って
H0559

הַע֨וֹד
まだ
H5750

אֲבִיכֶ֥ם
あなたたちの–父は
H0001

֙ חַי
生きているか

הֲיֵשׁ֣
いるか
H3426

לָכֶם֣
あなたたちに

ח אָ֔
弟が
H0251

גֶּד־ וַנַ֨
そして–告げた
H5046

ל֔וֹ  
彼に

עַל־
～に–従って

י פִּ֖
口に
H6310

ים הַדְּבָרִ֣
言葉の
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
これらの
H0428

הֲיָד֣וֹעַ
知ることが–できただろうか
H3045

ע נֵדַ֔
知る
H3045

י כִּ֣
～と

ר יאֹמַ֔
言うとは
H0559

ידוּ הוֹרִ֖
連れて来よ
H3381

אֶת־
（直接目的語）
H0853

ם׃ אֲחִיכֶֽ
あなたたちの–弟を
H0251

彼らは言った、「あの人がわれわれと一族とのことを問いただして、父はまだ生きているか、もうひとりの弟があるか
と言ったので、問われるままに答えましたが、その人が、弟を連れてこいと言おうとは、どうして知ることができたで
しょう」。

אמֶר8 וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

ה יְהוּדָ֜
ユダは
H3063

אֶל־
～に
H0413

יִשְׂרָאֵל֣
イスラエルに
H3478

יו אָבִ֗
彼の–父に
H0001

שִׁלְחָ֥ה
送ってください
H7971

הַנַּ֛עַר
その–若者を
H5288

י אִתִּ֖
私と–共に
H0854

וְנָק֣וּמָה
そして–立とう

וְנֵלֵכָ֑ה
そして–行こう
H3212

חְיֶה֙ וְנִֽ
そして–生きよう
H2421

א ֹ֣ וְל
そして–ない
H3808

נָמ֔וּת
死ぬ–ように
H4191

גַּם־
また
H1571

אֲנַחְ֥נוּ
私たちも
H0587

גַם־
また
H1571

ה אַתָּ֖
あなたも

גַּם־
また
H1571

נוּ׃ טַפֵּֽ
私たちの–子どもたちも
H2945

ユダは父イスラエルに言った、「あの子をわたしと一緒にやってくだされば、われわれは立って行きましょう。そして
われわれもあなたも、われわれの子供らも生きながらえ、死を免れましょう。

9֙ נֹכִי אָֽ
私が
H0595

נּוּ עֶרְבֶ֔ אֶֽ
保証する–彼を
H6148

י מִיָּדִ֖
私の–手から
H3027

נּוּ תְּבַקְשֶׁ֑
求めよ–彼を
H1245

אִם־
もし

א ֹ֨ ל
ない
H3808

יו הֲבִיאֹתִ֤
連れ帰らなければ–彼を
H0935

אֵלֶי֙ךָ֙
あなたの–もとに
H0413

יו וְהִצַּגְתִּ֣
そして–立たせなければ
H3322

יךָ לְפָנֶ֔
あなたの–前に
H6440

י אתִֽ וְחָטָ֥
そして–罪を負う
H2398

לְךָ֖
あなたに–対して

כָּל־
すべての
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
日々
H3117

わたしが彼の身を請け合います。わたしの手から彼を求めなさい。もしわたしが彼をあなたのもとに連れ帰って、あな
たの前に置かなかったら、わたしはあなたに対して永久に罪を負いましょう。
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י10 כִּ֖
なぜなら

לוּלֵא֣
もし–なければ
H3884

הִתְמַהְמָהְ֑נוּ
ためらっていた
H4102

י־ כִּֽ
なぜなら

ה עַתָּ֥
今ごろ
H6258

בְנוּ שַׁ֖
戻っていた
H7725

זֶה֥
これ
H2088

יִם׃ פַעֲמָֽ
二度
H6471

もしわれわれがこんなにためらわなかったら、今ごろは二度も行ってきたでしょう」。

אמֶר11 וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
彼らに
H0413

יִשְׂרָאֵל֣
イスラエルは
H3478

ם אֲבִיהֶ֗
彼らの–父は
H0001

אִם־
もし

ן  ׀כֵּ֣
そうなら

֮ אֵפוֹא
では
H0645

ֹ֣את ז
こう
H2063

עֲשׂוּ֒
せよ

קְח֞וּ
取れ
H3947

מִזִּמְרַ֤ת
最良の–物を
H2173

הָאָרֶ֙ץ֙
この–地の
H0776

ם בִּכְלֵיכֶ֔
あなたたちの–器に–入れて
H3627

ידוּ וְהוֹרִ֥
そして–持って–下れ
H3381

ישׁ לָאִ֖
その–人に
H0376

מִנְחָה֑
贈り物を
H4503

מְעַט֤
少しの
H4592

֙ צֳרִי
乳香を
H6875

וּמְעַט֣
そして–少しの
H4592

שׁ דְּבַ֔
蜂蜜を
H1706

את ֹ֣ נְכ
香料と
H5219

וָלֹ֔ט
没薬を
H3910

בָּטְנִ֖ים
ピスタチオと
H0992

ים׃ וּשְׁקֵדִֽ
アーモンドを
H8247

父イスラエルは彼らに言った、「それではこうしなさい。この国の名産を器に入れ、携え下ってその人に贈り物にしな
さい。すなわち少しの乳香、少しの蜜、香料、もつやく、ふすだしう、あめんどう。

וְכֶ֥סֶף12
そして–銀を
H3701

מִשְׁנֶה֖
二倍の
H4932

קְח֣וּ
取れ
H3947

בְיֶדְכֶם֑
あなたたちの–手に
H3027

וְאֶת־
そして
H0853

סֶף הַכֶּ֜
銀を
H3701

ב הַמּוּשָׁ֨
返された
H7725

י בְּפִ֤
口に
H6310

תֵיכֶם֙ אַמְתְּחֹֽ
あなたたちの–袋の
H0572

יבוּ תָּשִׁ֣
返せ
H7725

ם בְיֶדְכֶ֔
あなたたちの–手で
H3027

אוּלַ֥י
おそらく
H0194

מִשְׁגֶּ֖ה
間違い
H4870

הֽוּא׃
であった
H1931

そしてその上に、倍額の銀を手に持って行きなさい。また袋の口に返してあった銀は持って行って返しなさい。たぶん
それは誤りであったのでしょう。

וְאֶת־13
そして
H0853

אֲחִיכֶ֖ם
あなたたちの–弟を
H0251

חוּ קָ֑
取れ
H3947

וְק֖וּמוּ
そして–立て

שׁ֥וּבוּ
戻れ
H7725

אֶל־
～の–もとへ
H0413

ישׁ׃ הָאִֽ
その–人の
H0376

弟も連れ、立って、またその人の所へ行きなさい。

וְאֵל14֣
そして–神
H0410

י שַׁדַּ֗
全能の
H7706

ן יִתֵּ֨
与えてくださるように
H5414

לָכֶם֤
あなたたちに

רַחֲמִים֙
憐れみを

לִפְנֵי֣
～の–前で
H6440

ישׁ הָאִ֔
その–人の
H0376

ח וְשִׁלַּ֥
そして–送り返す–ように
H7971

לָכֶם֛
あなたたちに

אֶת־
（直接目的語）
H0853

אֲחִיכֶ֥ם
あなたたちの–兄弟を
H0251

אַחֵ֖ר
もう–一人の
H0312

וְאֶת־
そして
H0853

ין בִּנְיָמִ֑
ベニヤミンを
H1144

י וַאֲנִ֕
そして–私は
H0589

ר כַּאֲשֶׁ֥
もし

לְתִּי שָׁכֹ֖
失うなら–子を

לְתִּי׃ שָׁכָֽ
失うのだ

どうか全能の神がその人の前であなたがたをあわれみ、もうひとりの兄弟とベニヤミンとを、返させてくださるよう
に。もしわたしが子を失わなければならないのなら、失ってもよい」。
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וַיִּקְח֤ו15ּ
そして–取った
H3947

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
その–人たちは
H0376

אֶת־
（直接目的語）
H0853

הַמִּנְחָה֣
贈り物を
H4503

את הַזֹּ֔
この
H2063

וּמִשְׁנֶה־
そして–二倍の
H4932

סֶף כֶּ֛
銀を
H3701

לָקְח֥וּ
取った
H3947

ם בְיָדָ֖
手に
H3027

וְאֶת־
そして
H0853

ן בִּנְיָמִ֑
ベニヤミンを
H1144

֙ וַיָּקֻמ֙וּ
そして–立った

וַיֵּרְד֣וּ
そして–下った
H3381

יִם מִצְרַ֔
エジプトへ
H4714

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
そして–立った
H5975

לִפְנֵי֥
～の–前に
H6440

ף׃ יוֹסֵֽ
ヨセフの
H3130

そこでその人々は贈り物を取り、また倍額の銀を携え、ベニヤミンを連れ、立ってエジプトへ下り、ヨセフの前に立っ
た。

רְא16 וַיַּ֨
そして–見た
H7200

יוֹסֵף֣
ヨセフは
H3130

֮ אִתָּם
彼らと–共に
H0854

אֶת־
（直接目的語）
H0853

בִּנְיָמִין֒
ベニヤミンを
H1144

וַיֹּא֙מֶר֙
そして–言った
H0559

ר אֲשֶׁ֣ לַֽ
～に–対して

עַל־
～の–上の

בֵּית֔וֹ
彼の–家の–者に

א הָבֵ֥
連れて来よ
H0935

אֶת־
（直接目的語）
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
その–人たちを
H0376

יְתָה הַבָּ֑
家の–中へ

חַ וּטְבֹ֤
そして–屠れ
H2873

טֶבַ֙ח֙
屠り物を
H2874

ן וְהָכֵ֔
そして–準備せよ

י כִּ֥
なぜなら

י אִתִּ֛
私と–共に
H0854

יאֹכְל֥וּ
食べる
H0398

ים הָאֲנָשִׁ֖
その–人たちは
H0376

יִם׃ צָּהֳרָֽ בַּֽ
昼に

ヨセフはベニヤミンが彼らと共にいるのを見て、家づかさに言った、「この人々を家に連れて行き、獣をほふって、し
たくするように。この人々は昼、わたしと一緒に食事をします」。

וַיַּ֣עַש17ׂ
そして–した

ישׁ הָאִ֔
その–人は
H0376

ר אֲשֶׁ֖ כַּֽ
～のように

אָמַר֣
言った
H0559

יוֹסֵף֑
ヨセフが
H3130

א וַיָּבֵ֥
そして–連れて来た
H0935

ישׁ הָאִ֛
その–人は
H0376

אֶת־
（直接目的語）
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
その–人たちを
H0376

יתָה בֵּ֥
家へ

ף׃ יוֹסֵֽ
ヨセフの
H3130

その人はヨセフの言ったようにして、この人々をヨセフの家へ連れて行った。

ירְא֣ו18ּ וַיִּֽ
そして–恐れた
H3372

ים אֲנָשִׁ֗ הָֽ
その–人たちは
H0376

י כִּ֣
なぜなら

֮ הֽוּבְאוּ
連れて来られた
H0935

ית בֵּ֣
家に

יוֹסֵף֒
ヨセフの
H3130

וַיֹּאמְר֗וּ
そして–言った
H0559

עַל־
～の–ゆえに

דְּבַ֤ר
ことの
H1697

הַכֶּסֶ֙ף֙
銀の
H3701

ב הַשָּׁ֤
戻された
H7725

֙ בְּאַמְתְּחֹתֵי֙נוּ
私たちの–袋に
H0572

ה בַּתְּחִלָּ֔
初めに
H8462

אֲנַחְ֖נוּ
私たちは
H0587

מֽוּבָאִ֑ים
連れて来られた
H0935

לְהִתְגֹּלֵל֤
襲うために
H1556

֙ עָלֵי֙נוּ
私たちを

ל וּלְהִתְנַפֵּ֣
そして–攻めるために
H5307

ינוּ עָלֵ֔
私たちを

חַת וְלָקַ֧
そして–取るために
H3947

אֹתָ֛נוּ
私たちを
H0853

ים לַעֲבָדִ֖
奴隷として
H5650

וְאֶת־
そして
H0853

ינוּ׃ חֲמֹרֵֽ
私たちの–ろばを
H2543

ところがこの人々はヨセフの家へ連れて行かれたので恐れて言った、「初めの時に袋に返してあったあの銀のゆえに、
われわれを引き入れたのです。そしてわれわれを襲い、攻め、捕えて奴隷とし、われわれのろばをも奪うのです」。
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19֙ יִּגְּשׁוּ וַֽ
そして–近づいた
H5066

אֶל־
～に
H0413

ישׁ הָאִ֔
その–人に
H0376

ר אֲשֶׁ֖
～の

עַל־
～の–上の

ית בֵּ֣
家の

יוֹסֵף֑
ヨセフの
H3130

וַיְדַבְּר֥וּ
そして–語った
H1696

אֵלָ֖יו
彼に
H0413

תַח פֶּ֥
入り口で
H6607

יִת׃ הַבָּֽ
家の

彼らはヨセフの家づかさに近づいて、家の入口で、言った、

וַיֹּאמְר֖ו20ּ
そして–言った
H0559

י בִּ֣
お願いです
H0994

אֲדֹנִי֑
わが–主よ
H0113

ד יָרֹ֥
確かに
H3381

דְנוּ יָרַ֛
下って来ました
H3381

ה בַּתְּחִלָּ֖
初めに
H8462

לִשְׁבָּר־
買うために
H7666

כֶל׃ אֹֽ
食料を
H0400

「ああ、わが主よ、われわれは最初、食糧を買うために下ってきたのです。

י21 יְהִ֞ וַֽ
そして–なった
H1961

כִּי־
～とき

בָא֣נוּ
来た
H0935

אֶל־
～の–もとへ
H0413

הַמָּל֗וֹן
宿に
H4411

נִּפְתְּחָה֙ וַֽ
そして–開いた

אֶת־
（直接目的語）
H0853

ינוּ אַמְתְּחֹתֵ֔
私たちの–袋を
H0572

וְהִנֵּ֤ה
そして–見よ
H2009

סֶף־ כֶֽ
銀が
H3701

אִישׁ֙
各自の
H0376

י בְּפִ֣
口に
H6310

אַמְתַּחְתּ֔וֹ
自分の–袋の
H0572

נוּ כַּסְפֵּ֖
私たちの–銀が
H3701

בְּמִשְׁקָל֑וֹ
その–重さのまま
H4948

וַנָּ֥שֶׁב
そして–返した
H7725

אֹת֖וֹ
それを
H0853

נוּ׃ בְּיָדֵֽ
私たちの–手で
H3027

ところが宿に行って袋をあけて見ると、めいめいの銀は袋の口にあって、銀の重さは元のままでした。それでわれわれ
はそれを持って参りました。

וְכֶסֶ֧ף22
そして–銀を
H3701

אַחֵ֛ר
別の
H0312

דְנוּ הוֹרַ֥
持って–下った
H3381

נוּ בְיָדֵ֖
私たちの–手に
H3027

לִשְׁבָּר־
買うために
H7666

כֶל אֹ֑
食料を
H0400

א ֹ֣ ל
ない
H3808

עְנוּ יָדַ֔
知らない
H3045

מִי־
誰が
H4310

ם שָׂ֥
入れたのか

נוּ כַּסְפֵּ֖
私たちの–銀を
H3701

ינוּ׃ בְּאַמְתְּחֹתֵֽ
私たちの–袋に
H0572

そして食糧を買うために、ほかの銀をも持って下ってきました。われわれの銀を袋に入れた者が、だれであるかは分り
ません」。

וַיֹּאמֶר23֩
そして–言った
H0559

שָׁל֨וֹם
平安が
H7965

ם לָכֶ֜
あなたたちに

אַל־
するな
H0408

אוּ תִּירָ֗
恐れては
H3372

ם אֱלֹ֨הֵיכֶ֜
あなたたちの–神が
H0430

וֵֽאלֹהֵ֤י
そして–神が
H0430

אֲבִיכֶם֙
あなたたちの–父の
H0001

ן נָתַ֨
与えた
H5414

לָכֶם֤
あなたたちに

֙ מַטְמוֹן
宝を
H4301

ם תֵיכֶ֔ בְּאַמְתְּחֹ֣
あなたたちの–袋に
H0572

כַּסְפְּכֶ֖ם
あなたたちの–銀は
H3701

א בָּ֣
来た
H0935

אֵלָי֑
私の–もとに
H0413

א וַיּוֹצֵ֥
そして–連れ出した
H3318

אֲלֵהֶ֖ם
彼らの–もとへ
H0413

אֶת־
（直接目的語）
H0853

שִׁמְעֽוֹן׃
シメオンを
H8095

彼は言った、「安心しなさい。恐れてはいけません。その宝はあなたがたの神、あなたがたの父の神が、あなたがたの
袋に入れてあなたがたに賜わったのです。あなたがたの銀はわたしが受け取りました」。そして彼はシメオンを彼らの
所へ連れてきた。

https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/994.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/8462.htm
https://biblehub.com/hebrew/7666.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4411.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4948.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7666.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4301.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8095.htm


א24 וַיָּבֵ֥
そして–連れて来た
H0935

ישׁ הָאִ֛
その–人は
H0376

אֶת־
（直接目的語）
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
その–人たちを
H0376

יתָה בֵּ֣
家へ

יוֹסֵף֑
ヨセフの
H3130

וַיִּתֶּן־
そして–与えた
H5414

מַיִ֙ם֙
水を
H4325

וַיִּרְחֲצ֣וּ
そして–洗った
H7364

ם רַגְלֵיהֶ֔
彼らの–足を
H7272

ן וַיִּתֵּ֥
そして–与えた
H5414

מִסְפּ֖וֹא
飼葉を
H4554

ם׃ רֵיהֶֽ לַחֲמֹֽ
彼らの–ろばに
H2543

こうしてその人はこの人々をヨセフの家へ導き、水を与えて足を洗わせ、また、ろばに飼葉を与えた。

25֙ וַיָּכִי֙נוּ
そして–準備した

אֶת־
（直接目的語）
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
贈り物を
H4503

עַד־
～まで
H5704

בּ֥וֹא
来る
H0935

ף יוֹסֵ֖
ヨセフが
H3130

צָּהֳרָ֑יִם בַּֽ
昼に

י כִּ֣
なぜなら

ׁמְע֔וּ שָֽ
聞いた
H8085

כִּי־
～と

ם שָׁ֖
そこで
H8033

ֹ֥אכְלוּ י
食べると
H0398

חֶם׃ לָֽ
食事を
H3899

彼らはその所で食事をするのだと聞き、贈り物を整えて、昼にヨセフの来るのを待った。

א26 ֹ֤ וַיָּב
そして–来た
H0935

יוֹסֵף֙
ヨセフは
H3130

יְתָה הַבַּ֔
家に

יאּוּ וַיָּבִ֥
そして–持って来た
H0935

ל֛וֹ
彼に

אֶת־
（直接目的語）
H0853

הַמִּנְחָ֥ה
贈り物を
H4503

אֲשֶׁר־
～の

ם בְּיָדָ֖
手に–あった
H3027

יְתָה הַבָּ֑
家の–中へ

וַיִּשְׁתַּחֲווּ־
そして–ひれ伏した
H7812

ל֖וֹ
彼に

רְצָה׃ אָֽ
地に–つけて
H0776

さてヨセフが家に帰ってきたので、彼らはその家に携えてきた贈り物をヨセフにささげ、地に伏して、彼を拝した。

וַיִּשְׁאַ֤ל27
そして–尋ねた
H7592

לָהֶם֙
彼らに

לְשָׁל֔וֹם
安否を
H7965

אמֶר וַיֹּ֗
そして–言った
H0559

הֲשָׁל֛וֹם
元気か
H7965

אֲבִיכֶ֥ם
あなたたちの–父は
H0001

ן הַזָּקֵ֖
老いた
H2205

ר אֲשֶׁ֣
～の

ם אֲמַרְתֶּ֑
言っていた
H0559

נּוּ הַעוֹדֶ֖
まだ
H5750

י׃ חָֽ
生きているか

ヨセフは彼らの安否を問うて言った、「あなたがたの父、あなたがたがさきに話していたその老人は無事ですか。なお
生きながらえておられますか」。

וַיֹּאמְר֗ו28ּ
そして–言った
H0559

שָׁל֛וֹם
元気です
H7965

לְעַבְדְּךָ֥
あなたの–僕の
H5650

ינוּ לְאָבִ֖
私たちの–父は
H0001

עוֹדֶ֣נּוּ
まだ
H5750

חָי֑
生きています

יִּקְּד֖וּ וַֽ
そして–ひĀまāいた
H6915

]וישתחו[
（異読）
H7812

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃    ( )וַיִּֽ
そして–ひれ伏した
H7812

彼らは答えた、「あなたのしもべ、われわれの父は無事で、なお生きながらえています」。そして彼らは、Ăをさげて
拝した。
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א29 וַיִּשָּׂ֣
そして–上げた
H5375

יו עֵינָ֗
ăを

רְא וַיַּ֞
そして–見た
H7200

אֶת־
（直接目的語）
H0853

ין בִּנְיָמִ֣
ベニヤミンを
H1144

֮ אָחִיו
彼の–弟を
H0251

בֶּן־
Ą子を

֒ אִמּוֹ
彼の–ąの
H0517

אמֶר וַיֹּ֗
そして–言った
H0559

הֲזֶה֙
これが
H2088

אֲחִיכֶם֣
あなたたちの–弟か
H0251

ן הַקָּטֹ֔
Ćの

ר אֲשֶׁ֥
～の

ם אֲמַרְתֶּ֖
言っていた
H0559

אֵלָי֑
私に
H0413

ר וַיֹּאמַ֕
そして–言った
H0559

ים אֱלֹהִ֥
神が
H0430

יָחְנְךָ֖
ćんでくださるように

י׃ בְּנִֽ
わが–子よ

ヨセフはăをあげてĈĉąの子である弟ベニヤミンを見て言った、「これはあなたがたが前にわたしに話したĆの弟で
すか」。また言った、「わが子よ、どうか神があなたをćまれるように」。

וַיְמַהֵר30֣
そして–Ċいだ

ף יוֹסֵ֗
ヨセフは
H3130

י־ כִּֽ
なぜなら

נִכְמְר֤וּ
ċえ上がった
H3648

֙ רַחֲמָיו
彼の–憐れみが

אֶל־
～に–Čかって
H0413

יו אָחִ֔
弟に
H0251

שׁ וַיְבַקֵּ֖
そして–求めた
H1245

לִבְכּ֑וֹת
čくことを
H1058

א ֹ֥ וַיָּב
そして–入った
H0935

דְרָה הַחַ֖
ĎのďĐに
H2315

וַיֵּ֥בְךְּ
そして–čいた
H1058

ׁמָּה׃ שָֽ
そこで
H8033

ヨセフは弟なつかしさに心がせまり、Ċいでčくđ所をたāね、へやにはいってčいた。

ץ31 וַיִּרְחַ֥
そして–洗った
H7364

פָּנָי֖ו
顔を
H6440

וַיֵּצֵא֑
そして–出た
H3318

ק תְאַפַּ֔ וַיִּ֨
そして–こらえた
H0662

וַיֹּ֖אמֶר
そして–言った
H0559

ימוּ שִׂ֥
出せ

חֶם׃ לָֽ
食事を
H3899

やがて彼は顔を洗って出てきた。そして自分をĒして言った、「食事にしよう」。

ימו32ּ וַיָּשִׂ֥
そして–出した

ל֛וֹ
彼に

לְבַדּ֖וֹ
別に
H0905

וְלָהֶם֣
そして–彼らに

ם לְבַדָּ֑
別に
H0905

ים וְלַמִּצְרִ֞
そして–エジプト人たちに
H4713

הָאֹכְלִ֤ים
食べている
H0398

אִתּוֹ֙
彼と–共に
H0854

ם לְבַדָּ֔
別に
H0905

֩ כִּי
なぜなら

א ֹ֨ ל
ない
H3808

יוּכְל֜וּן
できなかった
H3201

ים הַמִּצְרִ֗
エジプト人は
H4713

ל לֶאֱכֹ֤
食べることが
H0398

אֶת־
（直接目的語）
H0854

עִבְרִים֙ הָֽ
ēĔル人と
H5680

חֶם לֶ֔
食事を
H3899

כִּי־
なぜなら

תוֹעֵבָ֥ה
ĕまわしいこと
H8441

וא הִ֖
それは
H1931

יִם׃ לְמִצְרָֽ
エジプト人に–とって
H4713

そこでヨセフはヨセフ、彼らは彼ら、Ė食のエジプトびとはエジプトびと、と別々にėにĘいた。エジプトびとはēĔ
ルびとと共に食事することができなかった。それはエジプトびとのĕęところであったからである。

וַיֵּשְׁב֣ו33ּ
そして–Ěった
H3427

יו לְפָנָ֔
彼の–前に
H6440

הַבְּכֹר֙
ě子は
H1060

רָת֔וֹ כִּבְכֹ֣
ě子の–Ĝに
H1062

יר וְהַצָּעִ֖
そして–Ćの者は
H6810

כִּצְעִרָת֑וֹ
Ćの者の–Ĝに
H6812

וַיִּתְמְה֥וּ
そして–ĝいた
H8539

ים הָאֲנָשִׁ֖
その–人たちは
H0376

ישׁ אִ֥
人は
H0376

אֶל־
～に
H0413

הוּ׃ רֵעֵֽ
Ğ間に
H7453

こうして彼らはヨセフの前に、ě子はě子として、弟は弟としてすわらせられたので、その人々はğにĝいた。
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א34 וַיִּשָּׂ֨
そして–Ġんだ
H5375

ת מַשְׂאֹ֜
分け前を
H4864

מֵאֵת֣
～から
H0854

֮ פָּנָיו
彼の–前から
H6440

אֲלֵהֶם֒
彼らに
H0413

רֶב וַתֵּ֜
そして–ġかった

מַשְׂאַ֧ת
分け前は
H4864

ן בִּנְיָמִ֛
ベニヤミンの
H1144

ת מִמַּשְׂאֹ֥
分け前より
H4864

ם כֻּלָּ֖
Ģの
H3605

חָמֵשׁ֣
五
H2568

יָד֑וֹת
倍
H3027

וַיִּשְׁתּ֥וּ
そして–ģんだ
H8354

יִּשְׁכְּר֖וּ וַֽ
そして–Ĥった
H7937

עִמּֽוֹ׃
彼と–共に

またヨセフの前から、めいめいの分がĠばれたが、ベニヤミンの分はĥのいāれの者の分よりもĦ倍ġかった。こうし
て彼らはģみ、ヨセフと共にħしんだ。
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